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Sveriges Drottning död. 

Den 4 april avled i Rom 
Hennes Maj:t D r o t t n i n g 
V i k t o r i a av Sverige. Med an
ledning- av Drottningens från-
fälle anordnades genom härvaran
de Svenske Konsuls försorg den 
11 april sorgegudstjänst i Re
vals svenska kyrka. Gudstjänsten 
förrättades av prosten H. Eng
ström. Estonias manskör på 100 
personer sjöng vid det högtid
liga tillfället. Sorgegudstjänsten 
bevistades av Estlands Riksäldste, 
Riksdagens Talman, den dip
lomatiska kåren med Konsul Reu~ 
terskiöld i spetsen, General Lai-
doner, ministrar, riksdagsmän och 
högre ämbetsmän samt en talrik 
menighet, bland vilka märktes f. d. 
svenske konsuln Gahlnbäck och 
andra betydande svenskar. 

Prosten Engström skildrade ! 

välvalda ordalag Drottning Vik
toriaslivsverk. Hennes Maj.ts verk
samhet har varit vittomfattande 
och har framsprungit ur kristlig 
kärlek. Hennes Maj:t Drottning 
Viktoria har mycket umgåtts med 
folket, vilket är vida känt. Hen
nes livsverk har varit nödens lin
drande. Drottningen har varit 
som en moder för de nöd
ställda och nödlidande. Hela 
Sverige och alla svenskar sörja 
djupt sin avhållna Drottning. — 
Drottningen var vid sitt frånfälle 
68 år. 

Sorgegudstjänsten bar en myc
ket högtidlig prägel och var ett 
bevis på, huru högt man aktar 
Sverige och den hädangångna 
även i utlandet. 

S. O. V:s teafton och lotteri. 
Söndagen den 6 dennes hade 

S. O. V. gemensamt med kyrko
rådet anordnat ett litet lotteri på 
Riddaregatan 3 till förmån för 
Revals svenska församlings kyr
kogårdsbrunn. Mötet var talrikt 
besökt, och i en handvändning 
voro alla lotter sålda och alla 
vackra handarbeten, som flitiga 
syföreningsdamer sytt, åtgångna. 

Programmet sköttes av fröknar
na Dagmar och Rosa Pettersson 
och herr K. Boman. Fröken D. Pet
tersson sjöng några vackra solo
sånger av W. Peterson-Berger 
och fröken R. Pettersson deklame
rade Frödingsbitar, både allvar
liga och skämtsamma. Herr K. 
Boman föredrog fiolmusik. Alla 

Qtctd Påsk 
önslkcLs KjLLstbons Cäsctre 
ocfr gynnare t in~ocfi ut~ 
teendet 

nummer mottogos med livligt bi
fall. 

Stämningen var den bästa och 
renvinsten efter omständigheterna 
god: 80 kronor rent, som förde
lades lika mellan Revals svenska 
skola och svenska församlingen — 
kyrkogårdsbrunnen. 

Ett varmt tack till alla med
verkande, icke minst till de fliti
ga syföreningsdamerna och fru
arna, som skötte om teserverin-
gen. Tee t dracks vid småbord, 
prydda med vårens första blåsip
por och snödroppar. 

Arrangören för lotteriet var fru 
M a r g o t W i e b e , som under 
en lång följd av år (12 år) lett 
S. O . V : s syförening i Reval. 
Fru Wiebes förtjänster ha i detta 
avseende varit stora. Då hon, fru 
Wiebe, nu snart kommer att läm
na oss och resa till Amerika, ber 
S. O . V. här till henne få säga 
ett varmt tack för förtjänstfullt 
arbete i föreningens tjänst. S. O. 
V. önskar desslikes fru W. lycka 
och framgång i livet på andra sidan 
Atlanten. 

S. O . V. : s . u n g d o m s a v d e l 
n i n g »Enighet" firar Valborgs
mässoafton i ryska gymnasiets 
lokal å Ryssgatan 15 onsdagen 
den 30 april kl. 7 e. m. Då ren
vinsten går som bidrag till rese
kostnader för våra ungdomars 
ferievistelse i sommahem i Sve
rige, vilja vi uppmana revalssven-
skarna att stödja oss i det be-
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hjärtansvärda företaget genom att 
talrikt besöka nämnda samkväm, 
vars program är omväxlande och 
intressant. 

„ Enighets " styrelse. 

Reseminnen frän Sverige. 
Av H. B l e e s . 

Den 7 mars d. å. ångade S/S 
Astrea ut ur Revals hamn med 
två ivrigt reslystna damer bland 
sina passagerare. Den ena var 
undertecknad, som för första gån
gen skulle över till Sverige, till 
det sagoomdrömda landet långt 
borta vid horisonten. Undra på, 
om hjärtat slog dubbla, kanske 
tredubbla slag denna minnesrika 
morgon. För min reskamrat, en 
tyska, var det likadant. Båda 
gingo vi med resfeber. Då resan 
måste göras över Finland, hade 
min reskamrat dubbelt så mycket 
att se, som jag, som själv är 
hemma därifrån. Hur som helst, 
vi voro båda överlyckliga. 

Efters 4 timmars härlig över
fart, ankommo vi lyckligt till Hel
singfors. Där blevo vi mottagna 
och omhuldade på allt sätt av 
mina släktingar, vilka först efter 
3 dagars halt tillläto oss fortsätta 
resan. På måndagen var målet 
Tavastehus, varifrån vi på kväl
len fortsatte till Åbo. Efter en 
dags paus klättrade vi så glade
ligen ombord på S/S Bore, för 
att med den fara vidare mot re
sans huvudmål, Stockholm. När 
vi så berett oss väl för nattens 
hjärnspöke, d. v. s. sjösjukan, 
kröpo vi i våra respektive kojer. 
Jag erhöll ännu en gång från 
den lägre regionen en sträng för
maning att ej överskölja den med 
— må det bättre bliva osagt. 
Efter ett lungt men ej mjukt natt
läger stego vi upp för att inspek
tera vad som gavs til! morgon
mål ombord. Vi upptäckte då , 
att det endast återstod en timme 
till Stockholm. Glada över att 
vara så nära målet, beslöto vi 
att med dödsförakt äta en riktig 
festmåltid ombord. Maten var 
god men också priset — och vi 
som skulle vara försiktiga med 
reskassan. Men strunt i det. Vi 
tröstade oss med att hädanefter 
limma fast ören och kronor i våra 
portmonäer. Men det var lättare 
sagt än gjort. Den som ej kän
ner Stockholm och dess frestel
ser, kan icke heller förstå oss. 
Vi ville se och vara med om allt 
men kassan satte stopp för vår 

lystnad. Men det finns ett ord
språk, som säger, "att en blind 
höna finner också ett korn," och 
sannerligen var det också så med 
oss. Vi hade lyckan med oss 
från början. Alla människor voro 
snälla och tillmötesgående. Ja, 
det är svårt att nu eftaråt säga, 
vem som var den bästa av dem 
alla. 

Jag skulle studera en massa 
olika saker medan jag var i Sve
rige och jag känner mig tacksam 
över allt det myckna jag hann 
med. Men förtjänsten därför till
kommer i första hand fru Thora 
Holm, vilken var den första bland 
alla rara människor, jag lärde kän
na. Fru Thora Holm var verk
ligen en god ande för oss. Först 
blevo vi i tillfälle att se och stu
dera hennes egen storartade hem
utställning. Denna är en stor och 
vacker insats i det nuvarande mo
derna själviska livet. Fru Holm 
arbetar med liv och lust för att 
sprida förståelse för hemmets kul
tur i verklig mening. Hemmet 
skall inte endast vara en nattasyl, 
utan det skall göra skäl för nam
net. Därför måste hemmet göras 
glatt och ljust för medlemmarna 
däri, så att de inte söka sina 
nöjen utanför detsamma. 

När man vandrar genom hela 
utställningen blir man varm om 
hjärtat över allt det vackra och 
på samma gång praktiska arran
gemanget. Så t. ex. sågo vi 
vackra dukade bord, som ge hus
mödrarna tallösa uppslag för små 
och stora tillställningar i hemmet. 
Vidare fanns där en s. k. "husans 
vrå", ett praktiskt intrett skåp, 
vilket inrymde allt, som behövs 
för att hålla ett hem snyggt och 
propert, men vilket likväl tog så 
litet plats i anspråk, att man kun
de placera det i vilket hem som 
helst med än så litet utrymme. 
Bland mycket annat, så var där 
ett trevligt anordnat linneskåp, 
som väckte vår förtjusning. Över
huvudtaget var allt på det mest 
praktiska sätt ordnat för att un
derlätta husmödrarnas ofta rätt 
så tunga arbete. Hos Thora Holm 
blir också varje besökande i till
fälle att avsmaka och prova de 
goda och välsmakande rätterna, 
vilka göras i hennes elevkök. 
Hela personalen utgöres av vän
liga och uppmärksamma damer, 
med vilka det är ett nöje att 
prata en liten stund och erhålla 
goda råd. — Det bleve för långt 
att berätta allt det goda och 

välordnade arbete Fru Thora 
Holm utför, jag kan endast re
kommendera var och en, som be
söker Stockholm, att stiga in 
Birger Jarlsgatan 15 för att själv 
se och beundra "Hemmas" hem
utställning, den varar året runt. 

Genom Fru Thora Holms vän
lighet kom jag så i kontakt med 
Fröken Ljungbeck på Trafikför
bundets kontor. Av henne kunde 
mången lära sig, huru man be
handlar sina medmänniskor. En 
mera vänlig och tillmötesgående 
person finner man knappast. Då 
hon fick veta, att jag ville se och 
lära så mycket som möjligt av 
den svenska ungdomsrörelsen, 
satte hon mig i förbindelse med 
en massa personer, vilka hon an
såg kunna vara mig till nytta. 
Och allt det jag fick se och lära 
i den vägen, har jag henne att 
tacka för, ty det var såsom et t 
„Sesam öppna dig", vart hon än 
telefonerade. BJ. de rara männis
kor, j ag vidare kom i förbindelse 
med, minnes jag med tacksamhet 
damerna Dahlin och Fick, vilka 
på allt sätt stodo till tjänst med 
önskvärda upplysningar. Bland 
Kulturella folkdansgillet och ung
domsringen voro herrar Harlén, 
Hultman och Karlsson de, som 
tjänstvilligt gåvo oss tillfälle a t t 
studera denna gren i ungdoms
rörelsen. Dessa kommer jag varje 
gång att minnas, då jag arbetar 
bland våra svenska ungdomar 
här i Reval. 

Kunde jag genom min ringa 
verksamhet hos våra ungdomar 
väcka kärlek till allt det svenska 
och allt det vackra fädren lämnat 
oss i arv, så skulle jag känna 
mig rikt belönad. Att uppfostra 
ungdomen därtill, är inte alltid 
lätt, men med gemensamma kraf
ter skall det kanske lyckas. 

En god cch kraftig hjälp har 
jag funnit i Fru Oda Bergs per
son — en energisk själ trots åren, 
en fint kultiverad dam. Jag är 
glad över att ha fått göra hennes 
bekantskap. Hon blev genast 
varmt intresserad, då hon hörde 
mig uttala en svag önskan om, 
huruvida det ej ginge att få någ
ra av våra ungdomar över till 
Sverige i sommar. Hon visade 
sitt intresse icke blott i ord, utan 
också i snabb handling. Innan 
jag själv visste ordet av, satt jag 
på tåget ner till Kalmar, hennes 
hemort. Och där skulle ni sett, 
vilken oldmother hon var. Jag 
häpnade över den energi hon ut -
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S. 0. V : s årsmöte 
hålles i Hapsal å hotell Petersburg 
söndagen den 27 april kl. 1/211 
f. m. 

D a g o r d n i n g : 
Ars- och kassaberättelse för 

1929. 
Budget för 1930 
Löpande frågor. 

Styrelsen. 

vecklade, ty betänk — hennes 
ålder är 77 år. Men Kalmariterna 
kände sin gamla „hövding". De 
ha för länge sedan insett att vad 
Fru Oda Berg vill, skall också 
genomföras. Och nu var hennes 
intresse väckt för den estlands
svenska ungdomen, och den skulle 
i sommar över till Kalmar trakten. 
Det var särskild gossarna, som 
lågo henne varmt om hjärtat. Av 
dem vill hon genom goda vän
ners förmedling göra goda scou
ter. Den som var och är glad 
däröver, är allt jag. Att våra gos
sar få härliga sommarferier där, 
är jag övertygad om. Ty då nu 
Fru O d a Berg åtagit sig dem, 
komma de i de bästa händer man 
kan önska sig. Jag är övertygad 
om, att våra föreningsgossar till
sammans med mig vilja låta ett 
fyrfaldigt leve klinga för vår hur
tiga och duktiga sommarmamma, 
Fru Oda Berg. 

Då jag nu berättat om gos
sarnas utsikter, måste jag | också 
tala om, att även flickorna fått 
en varmt intresserad vän i Kal
mar, nämligen Riksföreningens 
ombud, rektor Augusta Wester
berg. Då hon hörde, att Fru 
Berg endast förde gossarnas talan, 
tog hon parti för flickorna. Alltså, 
töser små, nigen vackert för frö
ken Westerberg, som har lovat 
att ordna det ljust och glatt för 
eder. Ni behöver alltså inte gå 
och vara avundsjuka på pojkarna, 
även ni har utsikter till glada 
sommarveckor. 

Andamålet med min resa gäll
de icke minst studiet av vissa 
grenar av ungdomsrörelsen i Sve
rige och huruvida möjligheter skul
le finnas, att placera en del av 
våra ungdomar i sommarhem där 
— en enligt min åsikt mycket 
viktig sak för ungdomens upp
fostran till goda svenskar — och 
i detta sistnämnda fall har jag 
tack vare damerna Berg och 
Westerberg lyckats över förväntan. 

General Unt död. 
Chefen för 3. divisionen gene

ralmajor J o h a n U n t avled den 
7 april kl V27 på kvällen. Han 
blev svårt sårad genom att en 
lömsk mördare på kvällen den 
3 april avlossade skott mot ho
nom, då han skulle vända hem 
från ett sammanträde. Till följd 
därav dog också sedan generalen. 

Det här var ett politiskt mord. 
General Unt blev ett sent 1 de
cember 1924 offer. Det är intet 
tvivel underkastat, att bolsjeviker-
na haft sitt finger med i spelet, 
och det gäller därför att vara på 
sin vakt. Fienden sover icke. 
Även om någon direkt fara för att 
ett „ 1 december" ännu en gång 
skall upprepas icke föreligger, så 
visar dock detta mord tydligt, 
att försiktighetsåtgärder icke äro 
överflödiga, och sådana ha vidta
gits. Även ha alla åtgärder vid
tagits för att få tag i mördaren. 

General Unt har varit en myc
ket omtyckt man och har spelat 
en betydelsefull roll i världskriget 
och estniska arméen. — Begrav
ningen ägde rum den 10 dennes i 
huvudstaden under stora högtid
ligheter. Ett tiotal tusen medbor
gare anslöto sig till sorgetåget. 
Själva begravningsceremonin för
siggick i Karlskyrkan. Ett 70:tal 
kransar nedlades, bl. a. också 
av utländska sändebud och en av 
svenskarna i Estland. Tal höllos 
av riksäldsten, talmannen, gene
ral Laidoner, skyddskåren, uti. 
sändebud, självstyrelseinstitutio
ner, ryske folksekreteraren Schil-
ling, svenske folksekreteraren 
Blees och chefen för tyska kul
turförvaltningen Koch. 

R iksdagen . Riksdagen har i 
skyndsam form behandlat frågor 
av brådskande natur och från 
den 11 dennes till den 6 maj ta
git sig påskferier. 

Ny lag r ö r a n d e s t a t e n s 
t r y g g h e t . I samband med de 
senaste dagarnas händelser har 
riksdagen beslutat att i skyndsam 
form behandla den nya lagen rö
rande åtgärder till statens skydd. 

Lagförslaget, som behandlats i 
stora uttskottet, har överlämnats 
till riksdagen under föra veckan. 

Lagen ifråga, som ersätter de 
hittills gällande, föråldrade be
stämmelserna om införande av 
krigstillstånd, tillerkänner myn-
digeterna mycket långt gående, 
effektiva fullmakter. 

S. O. V:s ungdomsavd. 
»ENIGHET" 

anordnar Valborgsmässoaftonen, 
onsdagen den 30 april kl. 7 e. m. 

vårfest 
i ryska gymnasiets lokal, 

Ryssgatan 15. 
Föredrag, Bellmanssånger, 
Folkdanser, Tablå m. m. 

Tese rve r ing . 

P r e s i d e n t R e l a n d e r i Sve
r ige . S t o c k h o l m , 11 april. 
President Relander anlände hit 
med ångaren Oihonna kl. 9 i 
dag på morgonen och mottogs 
vid landningsplatsen av kronprin-
sen-regenten åtföljd av chefen för 
kronprinsens stab, översten greve 
Posse. Vidare hade infunnit sig 
utrikesminister Trygger, överståt
hållare Elmquist, finländska mi
nistern Erich, finländska legatio
nens personal m. fl. samt de hos 
presidenten uppvaktande svenska 
herrarna, generalmajoren L. Ham
marskjöld och överstelöjtnanten 
greve Douglas. Presidenten åt
följdes av sina adjutanter, överste 
Kekoni och major Söderström. 
Presidenten åkte från landnings
platsen direkt till finländska lega
tionen. 

Kviesis va ld till l e t t i sk p res i 
d e n t . Den 9 april valdes i tionde 
valomgången bondeförbundets le 
dåre Albert Kviesis med 55 rös
ter av 100 till Lettlands statspre
sident. 

Valets utgång avgjordes av de 
borgerliga högerpartierna, cen
tern och minoriteterna. 

Sedan valets resultat tillkän
nagivits avlade den nyvalde pre
sidenten Kviesis ed på författ
ningen. 

Presidenten Kviesis är 48 år 
gammal och tillhör sedan repub
likens upprättande parlamentet 
såsom representant för bonde
förbundet. Sedan flere år är han 
parlamentets vicetalman. Ar 1922 
var han inrikesminister samt ut
nämndes därpå till den högre 
domstolens i Lettland vicepresi
dent. 

Rek to r för U p p s a l a un ive r 
s i t e t o m v a l d . Upsala, 9 april. 
Till Uppsala universitets rektor 
har akademiska församlingen på 
onsdagen omvalt professor Unden 
samt till prorektor professor La
gercrantz, vardera för en tid av 
tre år från den 1 juni 1930. 
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T y s k å n g a r e s p r i n g e r l ä c k 
u t a n f ö r K o t k a . O n s d a g kväll, 
då tyska ånga ren Erpe l befann 
s ig på u t g å e n d e från K o t k a m e d 
full last, fick den en al lvarsam 
b o t t e n k ä n n i n g icke långt från s ta
den . D å en svår läcka u p p s t o d 
vände far tyget om och å t e r v ä n d e 
till Kotka , och d e n i K o t k a s ta t io
ne rade b ä r g n i n g s å n g a r e n Ass i s 
tans u n d e r r ä t t a d e s om d e t in
träffade. Erpel k u n d e emel ler t id 
for tsä t ta med egen maskin , och 
i Ko tka u n d e r k a s t a d e s fartyget 

följande d a g d y k a r u n d e r s ö k n i n g . 
A r b e t e t p å far tygets t ä t a n d e har 
påbö r j a t s och t o r d e d e t snar t 
k u n n a for tsät ta den a v b r u t n a 

/r 

resan . 

S: t Mikaelskyrkan.* 
L å n g f r e d a g e n : h ö g m ä s s a 

m e d na t tva rdsg . kl. 11 f. m. 
F ö r s t a d a g p å s k : h ö g m ä s s a 

kl. 11 f. m. 
A n n a n d a g p å s k : h ö g m ä s s a 

kl. 11 f. m, 
P r o s t e n H. Engström. 

/ / Tbesök Jboråt" 

Brevväxling 
önska fem levnadsglada svenska 

jäntor: 
K. Engbiom, fl. Äppelblom, L. Ro

senblad, E. Rosenblom, fl. Ljung, 
fldr.: Lilla Rågö iile Paldiski. 

STADSHOTELLET HEDEMORfl 
Rekomenderas. Modernt 

Hotell & Restaurang 
Fullständiga rätligheterTel, Namnanrop 

Stadshotel le t i 
L I N D E S B E R G 

REKOMMENDERAS 

T a n d l ä k a r e 
L a b o r a t o r i u m f ö r t i l l v e r k n i n g 

a v a r t i f i c i e l l a t ä n d e r . 

V. Beltschikov 
Reval, Harju t ä n . N° 2 6 - 4 . 
Emottagning kl. 10—1 och 4—7. 
Vid besök i Norrtälje rekommenderas 

S t a d s h o t e l l e t 
Innehavare Direk*ör B. O. Lagermark 

Musik under sommarmånaderna . 

HÉtÉt 
Fullständig spritservering. 

Förstklassigt kök. 
Ny ägare L. Pehrsson. 

MC CORMICK-DEERING 
INTeRNATIONAL 

LANTBRUKSMASKINER 
BRUKET BÄST - I LÄNGDEN BILLIGAST 

BEGÄR KATALOGER! 
RKrlEBOLflÖET 

I N T E R N A T I O N A L H A R ! / E S T E R Co. NORRKÖPING MALMÖ 

RESTAURANT D A M B E R G 
MATSALEN I TR. S T O C K H O L M . REKOMMEN

DERAS 
Beställningar av bord N. 12911. N. 62 85. 

SVENSKA BOMULLSFLHGGOR 
till utlandet direkt från fabriken. Inom Sverige 

genom handlande i branschen. 
Gefle Manufaktur A.-B. STRÖMSBRO 

P E H R N I L S S O N 
B y g g n a d s e n t r e p r e n ö r , S tockho lm 

H u s b y g g n a d e r — Repa r t i one r 
Tel. 6803 Eriksbergsgatan 16 Tel. Norr 6803. 
Nybyggnaden, Svevägen 77 Tel. Vasa 14577. 

/vvvwvwvvvvvvvvvvvvvvw 
HOTEL ATLANTIC 

Stockholms modernaste, tystaste och 
komfortablaste hotell. 

Fullständiga toilettrum med bad till 
varje rum och dubbletter. 
Förstklassig Restaurant. 

Moderata priser. 
Dans måndag och fredag. 

vw%*^vwv*vvvvvvvvvvvvv 

Hamnresfauranten Motala 
Belägen vid hamnen. 

Fullständig servering. Gott bord. 
Billiga priser. 

= \ 

HANSA 
S T O C K H O L M 

Aktiekapital och reservfond 

Kr. 6 . 0 0 0 . 0 0 0 

FÖRSÄKRING 
A v d e l n i n g s k o n t o r i R e v a l : 

S. K a r j a 7. 

De Förenade Spetsfabrikernas Försåljningsloka 
Tei. 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
(Hörn-bu t iken) NORR 19203 

Specialatfär för spetsar och Broderier. —Rikt ur
val av Vadstenaspetsar. Motiv och Kragar. Be
ställningar å linneutstyrslar. Order till landsorten 

expedieras omgående. 

EGONLINEN uppehåller regelbunden trafik 
G ö t e b o r g med alla mellanliggande svenska 
hamnar till KHRLSKRONR—DRNZIG—LIBAU 

—RIGH— REVHL—HHLSINGFORS. 

Räv, Ut te r , Mård, Hermel in , 
Ekor re , Hare och Kanin u p p 
k ö p a s till allra h ö g s t a pr is . 

Vi betala högsta priser, då skinnen huvudsak
ligen äro för egen fabrikation. Prislista sändes 
mot porto. 
FOUGSTEDTS PHLSVHRUFHBRIK M a l m ö 4 

Hinn 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G S A. -B . (ME.A) 
Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR- & DAMSKRÄDDERI. 
Uniforms- och Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. e t c 

K>rona.n på. uerAet 

är K. F:s smörblandade margarin, 
runmärkt mejerismör, vilket fi 

som innehåller minst 20 procent 
nnes anmärkt på varje paket. 

D e n G y l l e n e F r e d e n 
Vid Järntorget, Stockholm 

Riks 80 29.  

Kinna. 
Fredriksson & AbratiamssoD, Kinna 

Tillverkar och försäljer: 
GARDINER, BOMULLS-, YLLE- & LIN-

NEVÄVNflDER samt YLLETR1KÅ 

Jönköpings s t a d s och läns spa rbank 
Stiftad 1831. 

Huvudkontor i JÖNKÖPING. Avdelningskontor 
Jönköping, Huskvarna, Norrahammar, Små-

lands Taberg,  

J e t Kairinehoim" 

fZestcuircznt fluacui 
S u n d s v a l l s popu 
l ä r a s t e r e s t a u r a n t 

H E M T R E V L I G F E S T V A N I N G 
Förträfflig mat. Billigaste priser 

Bierstugan i 
SpångSacften, 7Lorrhöpin<$. 

Rekommenderar sina väl 
tempererade maltdrycker. 

C A R L F R E D R I K S B I E R S T U G f l 
H a n t v e r k a r e g å t a n 17. 

NORRKÖPING 
R E K O M M E N D E R A S . 

Reserverad annonsplats 
I. & R. PaalmannM trukk. Tallinnas, V. Karja tän. 12. 1930 a. 


